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В области фразеологии есть однозначные примеры фразеологизмов и есть пограничные случаи, которые зачастую с трудом поддаются точному описанию, особенно формальному. К таким случаям относятся так называемые биноминативные конструкции.
Что такое биноминативные конструкции? На русском языке практически нет исследований, посвященных биноминативным конструкциям, те исследования, которые близки по объекту, касаются более широкой темы, а именно - биноми(н)алов. Согласно определениям, которые можно найти в этих исследованиях, к биноминалам относятся сочетания двух слов, связанных структурно и семантически, и эта связь выражена сочинительными союзами “и”, “или”. Например, приведем полностью определение Ю. Новиковой:
· биномиал представляет собой последовательность из двух слов или фраз, принадлежащих к одной грамматической категории, связанных семантически и структурно, в основном посредством сочинительных союзов «и» и «или» [2:  5]
В данном определении автор концентрируется на нескольких отличительных признаках биномиалов, которые могут пригодиться и нам:
Дифференциальные признаки биномиалов:
· последовательность из двух слов, принадлежащих к одной грамматической категории (части речи);
· семантическая и структурная связь, выражаемая сочинительными союзами.
Итогом данного этапа должно стать предварительное определение биноминативов, основанное на рассмотренных нами определениях и необходимых ограничениях.
Предварительное определение:
“Биноминатив, или биноминативная конструкция, представляет собой последовательность из двух существительных в именительном падеже, связанных семантически и структурно, посредством сочинительных союзов “и”, “или”.”
Данное определение сосредоточено на описании структуры биноминатива и почти не затрагивает его семантические особенности. В дальнейшем наша задача - раскрыть, что же скрывается под заявлением о “семантической связи” между элементами биноминативной конструкции. Для этого необходимо собрать и описать языковой материал, подходящий под определение. В рамках нашего исследования мы рассмотрим биноминативные конструкции двух родственных языков - русского и немецкого.
Кроме того, необходимо найти способ задавать биноминативные конструкции в поисковых запросах для корпуса, поскольку на данном этапе существуют только формулы для расчетов устойчивости словосочетаний.
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